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Traduction par HÉLÈNE RIOUXpar HÉLÈNE RIOUX



DIANE SCHOEMPERLEN
Encyclopédie du monde visible
traduit de l’anglais par Dominique Fortier


Collages
Diane Schoemperlen dédie ce recueil à son
fils Alexander «qui a déjà dit regretter qu’il
n’y ait pas d’images dans mes livres». Eh
bien, qu’à cela ne tienne, semble avoir
répondu l’auteure. Des images, je t’en don-
nerai.
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MIRIAM TOEWS
Jamais je ne t’oublierai
traduit de l’anglais par Lori Saint-Martin et Paul Gagné
  

Un regard sur la maladie mentale
À l’âge de dix-sept ans, Melvin Toews reçoit ce diagnostic effarant : il
souffre de psychose maniacodépressive (bipolarité, comme on le dit
maintenant). Son médecin l’informe donc d’emblée qu’il doit renoncer à
tout espoir de travailler, de se marier un jour, de fonder une famille, bref
de mener une existence «normale». Et pourtant…
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une enfance difficile

   
      
 


   
    
   

    
     

I L L U S T RAT I O N  T I R É E  D ' E N C Y C L O P É D I E  D U  M O N D E  V I S I B L E  

J’ai toutefois l’impression
que la magie fonctionne
mieux en anglais.
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la fin

      
      
      
  
  

     
     
         

      
      
      
    

   
  

    
      
    
     
      

       
    
 

  
    
  



COLLECTIF
Prends-moi au mot et donne-moi la main
nouvelles grecques traduites par Jacques Bouchard
 

La Grèce aujourd’hui
On connaît peu la littérature grecque contemporaine. C’est pourquoi la
publication de cette anthologie constitue un bon moyen, le meilleur
peut-être, de nous donner un aperçu de ce qui s’écrit aujourd’hui dans
le monde hellénique.
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